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PORTIMÃO ROUND, 28 – 30.04.2023 
 

SUPPLEMENTARY REGULATIONS REGULAMENTO PARTICULAR 
 

1) Name and address of the Organiser. 

AIA Motor Clube 
Sítio do Escampadinho  Mexilhoeira Grande  
8500-148 Portimão  
Tel. +351282 405 605  
aiamortorclube@parkalgar.com  

1) Nome e morada do Organizador. 

AIA Motor Clube 
Sítio do Escampadinho  Mexilhoeira Grande  
8500-148 Portimão  
Tel. +351282 405 605  
aiamortorclube@parkalgar.com

  

2) Date and Place of the Event 
28th to the 30th April 2023  
Autódromo Internacional do Algarve 

2) Data e localização da prova 
28 a 30 de Abril de 2023  
Autódromo Internacional do Algarve 
 

 

3) Meeting Schedule 
In attached document that must include the 
specific details of the event’s sessions. 

 

3) Programa – Horario da prova/evento  
A ser publicado em anexo, o qual deve conter os detalhes 
específicos das sessões. 

 
 

4) Details of the Circuit 

4.1. GPS Location:  
 N 37º 13’ 45.005” W 8º 37’ 47.416” 

4.2. Length of one lap:  
4.653 meters. 

4.3. Direction:  
 Clockwise. 

4.4. Circuit Homologation:  
  FIA Grade 1, from 31.01.2023, valid thru 
31.01.2026 
4.5. Location of Pit Exit in relation to Line:  
  284,10mt on the right side to the Line. 

4.6. Location of Pole Position:  
 Standing Start: Left side to the Line. 
 Rolling Start: Right side to the Line. 

4) Detalhes do circuito 

4.1. Localização por GPS:  
 N 37º 13’ 45.005” W 8º 37’ 47.416” 

4.2. Comprimento de uma volta:  
 4.653 metros. 

4.3. Direção do circuito:  
 Sentido do ponteiro dos relógios. 

4.4. Homologação do circuito:  
 FIA Grau 1 de 31.01.2023, válida até 31.01.2026 
 

4.5. Localização saída pit-lane em relação à linha de partida:  
  284,10 m no lado direito após a linha  
4.6. Localização da pole position:  

Partida parada: lado esquerdo 
Partida lançada: lado direito  

 

5) Localización exacta en el circuito 
5.1. Stewards’ Office. 

Race Control Tower 1st Floor 
5.2. Secretary’s’ Office. 

Race Control Tower 1st Floor 
5.3. Parc Fermé. 

Paddock zone. 
5.4. Drivers’ & Competitors’ Briefing. 

Briefing Room 
Thursday, 27th April:  

17.00 - Euroformula Open - drivers & managers briefing 

17.30 - Euroformula Open - managers briefing 

18.00 - International GT Open - drivers & managers briefing 

18.30 - International GT Open - managers briefing 

19.15 - GT Cup Europe - drivers & managers briefing 

19.45 - GT Cup Europe - managers briefing 

TCR Europe - TBC 

5.5. Notice Board 
Control Tower – Ground Floor; Sportity app 

https://webapp.sportity.com/channel/aiamotorclube 

5) Localización exacta en el circuito 
5.1. Sala do Colégio de Comissários Desportivos. 

1º piso do edificio do Race Control 
5.2. Oficina de Secretaría. 

1º piso do edificio do Race Control 
5.3. Parque Fechado. 

Zona de Paddock. 
5.4. Local e horário dos briefings. 

Sala de Briefing 
Quinta-feira, 27 Abril 2023: 

17.00 - Euroformula Open - drivers & managers briefing 

17.30 - Euroformula Open - managers briefing 

18.00 - International GT Open - drivers & managers briefing 

18.30 - International GT Open - managers briefing 

19.15 - GT Cup Europe - drivers & managers briefing 

19.45 - GT Cup Europe - managers briefing 

TCR Europe - TBC 

5.5. Quadro oficial. 
Junto à entrada do Info Point / App Sportity  

https://webapp.sportity.com/channel/aiamotorclube. 

mailto:aiamortorclube@parkalgar.com
mailto:aiamortorclube@parkalgar.com
https://webapp.sportity.com/channel/aiamotorclube
https://webapp.sportity.com/channel/aiamotorclube
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5.6. Sporting Checks. 5.6. Verificações Administrativas. 

Online 
5.7. Scrutineering. 

Boxes n.º 3 and 4 
5.8. Podium Ceremony. 

In the Podium located in the pitlane. 
5.9. Press Room. 

Media Centre. 
5.10. Hospital. 

Hospital building, located next to the paddock access 
tunnel. 

 
6) List of any trophies and special awards 

The ones specified in the Regulations of each championship. 

Online 
5.7. Localização das verificações Técnicas. 

Boxes n.º 3 e 4 
5.8. Cerimónia de pódio 

No pódio localizado no pitlane 
5.9. Sala de Prensa. 

Media Centre. 
5.10. Hospital. 

Edificio “Medical Centre”, situado junto ao túnel de 
acesso ao Paddock. 

 
6) Lista de troféus e prémios especiais 

Especificados nos Regulamentos Desportivos das 
competições. 

 

7) Officials of the Event – Oficiais nomeados para a prova/evento 
 

7.1 INTERNATIONAL GT OPEN 
 

Stewards / Colégio de Comissários Desportivos: Mr David Domingo (Chaiperson / Presidente) 
Mr Jose C. Wassmann 
Mario Manso 

CD-0779-ESP/CAT 
CD-0553-ESP/M 
CDI PT23/0016 

Race Director / Director de Corrida Ms Neus Santamaria  DPB-0819-ESP/CAT 

Deputy Race Director / Director de Corrida Adjunto Mr Alessandro Ferrari ACI GDAa 392080 

Assistant Race Director / Director de Corrida Adjunto Mr Ibai Sanzberro DC-2667-ESP/NA 

Sporting Coordinator / Coordenador Desportivo Mr Jose Miguel Gª Galán CD-4633-ESP/M 

GT Open Technical Delegate / Delegado Técnico GT Open Mr Jesus Valdepeñas JOC-3576—ESP/CAT 

Assistant Technical Delegates / Delegados Técnicos Adjuntos Mr Luis Isai 
Mr Hector J. Muñoz 
Mr Jose Viyeira 
Mr Emiliano Lacoste 

JOC-2395-ESP/M 
JOC-4765-ESP/M 
OC-4218-ESP/M 
OC-2720-ESP/M 

Media Delegate / Delegado Media Mr Alfredo Filippone TBC 

 
7.2 EUROFORMULA OPEN 

 

Stewards / Colégio de Comissários Desportivos: Mr Xavier Bone (Chaiperson / Presidente) 
Mr David Domingo 
Mario Manso 

CD-0772-ESP/CAT 
CD-0779-ESP/CAT 
CDI PT23/0016 

Race Director / Director de Corrida Ms Neus Santamaria  DPB-0819-ESP/CAT 

Deputy Race Director / Director de Corrida Adjunto Mr Alessandro Ferrari ACI GDAa 392080 

Assistant Race Director / Director de Corrida Adjunto Mr Ibai Sanzberro DC-2667-ESP/NA 

Sporting Coordinator / Coordenador Desportivo Mr Jose Miguel Gª Galán CD-4633-ESP/M 

EF Open Technical Delegate / Delegado Técnico EF Open Mr Jesus Valdepeñas JOC-3576-ESP/CAT 

Assistant Technical Delegates / Delegados Técnicos Adjuntos Mr Luis Isai 
Mr Boris Todorov 
Mr Iñaki Guerrera 
Mr Luis Mayoral 

JOC-2395-ESP/M 
JOC-0867-ESP/M 
JOC-0658-ESP/M 
JOC-2395-ESP/M 

Media Delegate / Delegado Media Mr Alfredo Filippone TBC 

 
7.3 GT CUP EUROPE 

Stewards / Colégio de Comissários Desportivos: Mr Jose C. Wassmann (Chaiperson / Presidente) 
Mr Xavier Bone 
Mr Bruno Pereira 

CD-0553-ESP/M 
CD-0772-ESP/CAT 
TBC 

Race Director / Director de Corrida Mr Alessandro Ferrari ACI GDAa 392080 

Deputy Race Director / Director de Corrida Adjunto Ms Neus Santamaria DPB-0819-ESP/CAT 
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Assistant Race Director / Director de Corrida Adjunto Mr Ibai Sanzberro DC-2667-ESP/NA 

Sporting Coordinator / Coordenador Desportivo Mr Jose Miguel Gª Galán CD-4633-ESP/M 

GT Cup Technical Delegate / Delegado Técnico GT Cup Mr David Yague JOC-064-ESP/CAT 

Assistant Technical Delegates / Delegados Técnicos Adjuntos Mr Luis Isai 
Mr Jorge de Iscar 
Mr Jose Viyeira 
Mr Emiliano Lacoste 

JOC-2395-ESP/M 
JOC-4703-ESP/M 
OC-4218-ESP/M 
OC-2720-ESP/M 

Media Delegate / Delegado Media Mr Alfredo Filippone TBC 

 
7.4 TCR EUROPE 

Stewards / Colégio de Comissários Desportivos: Mr Francesco Maffezzoni (Chaiperson / Presidente) 
Mr Ramiro Brito 
Mr Bruno Pereira 

TBC 
TBC 
TBC 

Secretary of the Steward / Secretária do CCD Mrs Maribel Cascão TBC 

Race Director / Director de Corrida Mr Mirek Bartos TBC 

Deputy Race Director / Director de Corrida Adjunto TBC TBC 

Driver Advisor  Mr Pedro Lamy TBC 

Sporting Coordinator / Coordenador Desportivo Mr Francesco Binda Besci TBC 

Technical Delegate / Delegado Técnico  Mr Massimo Garbin TBC 

Assistant Technical Delegates / Delegados Técnicos Adjuntos Mr Umberto Fasolo 
Mr Cinzia Piacquadio 

TBC 

Media Delegate / Delegado Media Mr Mark James TBC 

7.5 In all competitions / En todas las competiciones 
 

Clerk of the Course / Director de Prova: Ms Ana Beatriz Águas DC PT23 / 5080 

Security Officer / Responsável pela segurança Mr Nuno Caracol DP PT23 / 1291 

Secretary of the Meeting / Secretário da Prova Mr Paulo Barreto CDE PT23 / 1841 

Chief Scrutineer / Comissário Técnico Chefe Mr Nelson Palma CTC PT23 / 0076 

Scrutineers / Comissários Técnicos TBC TBC 

Chief of Timekeeping / Responsável pela Cronometragem Mr Luis Garcia 
Mr Micheal Salmon 

JOB/I-20-ESP 
TBC 

Medical Responsible / Médico da Prova Dr Marcelo Vilares MC PT23 / 0018 

Parc Fermé Responsible / Comissário de Parque Fechado  Mr Luis Silva CT PT23 / 3537 

Pit-Lane & Boxes Responsible / Responsável pelo Pit- 
Lane & Boxes 

Mrs Dalila Isidoro DPE PT23 / 0730 

 
*Rest of the officials and their licence numbers will be known with another document / Os restantes oficiais de prova serão publicados em documento separado
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8. Other informations 
The competing teams, drivers and the members of their 
teams, by formalising their registration, irrevocably waive 
any kind of compensation for damages suffered in case of 
accident, transport, loading and unloading or recovery of the 
vehicle during the race/event, as well as exempt from any 
responsibility the organisers, the FPAK, the race officials, the 
promoters of the event, renouncing also to formulate any 
complaint against them. 
No competitor, driver, team member or other person, other 
than an official appointed for the event, may be present in 
the Race Control building, the Stewards' Office, the Timing 
Room or the Race control, unless summoned by one of the 
officials.  
The disrespect for this rule may lead to the application of 
sanctions by the Stewards and may even lead to a ban from 
remaining in the building or on the circuit. 
 

8. Informações diversas 

As equipas concorrentes, condutores e bem assim os elementos das 
suas equipas, ao formalizarem a sua inscrição, renunciam 
irrevogavelmente a qualquer tipo de indeminização por danos sofridos 
em caso de acidente, transporte, carga e descarga ou recuperação da 
viatura durante a prova/evento, bem como isentam de toda e qualquer 
responsabilidade os organizadores, a FPAK, oficiais de prova, 
promotores da prova, renunciando igualmente formular qualquer 
reclamação contra eles. 

Não será permitida a presença de qualquer concorrente, condutor, 
elemento da equipa ou outro elemento que não um oficial nomeado 
para a prova e no exercício das suas funções no edifício do Race 
Control, na sala do Colégio de Comissários Desportivos, Sala de 
Cronometragem ou Direção de Prova (Race control), a não ser que 
tenha sido convocado por algum dos oficiais, devendo apenas 
permanecer o tempo necessário e essencial para o efeito constante da 
convocatória.  

O desrespeito por esta norma poderá levar à aplicação de sanções por 
parte do Colégio de Comissários Desportivos, podendo mesmo ser 
impedido de permanecer no edifício ou no circuito. 

 

VISA FPAK Nº 1837VEx/2023 Emitido em 20/04/2023 
 


